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为了规范中华人民共和国出口货物原产地证书签证管理工作，根据《中华人民共和国海关法》、《中华人民共
和国进出口商品检验法》及其实施条例、《中华人民共和国进出口货物原产地条例》等有关法律、行政法规的
规定，制定本办法。

详见链接

中华人民共和国出口货物原产地证书签证管理办法（海关总署令第270号）

Measures of the People's Republic of China on the Administration of Certificates of Origin for Export Goods (Decree No. 
270 of the General Administration of Customs)

为了规范海关风险管理工作，落实总体国家安全观，促进对外贸易便利化，根据《中华人民共和国海关法》
《中华人民共和国关税法》《中华人民共和国生物安全法》《中华人民共和国国境卫生检疫法》《中华人民共
和国进出境动植物检疫法》《中华人民共和国食品安全法》《中华人民共和国进出口商品检验法》等有关法律、
行政法规以及中华人民共和国缔结、参加的国际条约规定，制定本办法。
详见链接

中华人民共和国海关风险管理办法（海关总署令第271号）

Measures of the People’s Republic of China of Customs on Risk Management(Decree No. 271 of the General 
Administration of Customs)

http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/6011613/index.html
http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/302266/302267/6012539/index.html
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为更好服务外贸质升量稳，持续提升高级认证企业（AEO企业）获得感，现就处理高级认证企业在海关发现前
主动披露违反海关规定的行为且及时改正的有关事项进行公告。具体参考公告内容。

详见链接

海关总署关于处理高级认证企业主动披露违规行为有关事项的公告（海关总署公告2024年第87号）

Announcement of the General Administration of Customs on Handling Matters Related to the Voluntary Disclosure of 
Violations by Advanced Authorized Economic Operators (Announcement [2024] No.87 by the General Administration 
of Customs of PRC)

为规范海关对市内免税商店的实际监管，根据《中华人民共和国海关法》《市内免税店管理暂行办法》《中华
人民共和国海关对免税商店及免税品监管办法》等相关法律法规，制定本办法。具体参考公告内容。

关于发布《中华人民共和国海关对市内免税商店监管办法》的公告（海关总署公告2024年第138号）

Announcement on Promulgation of the Regulatory Measures of the Customs of the People's Republic of China for 
Downtown Duty-Free Shops (Announcement [2024] No.138 by the General Administration of Customs of PRC)

详见链接

海关总署关于简化优惠贸易安排项下经第三方运输货物单证提交要求的公告（海关总署公告2024年第110
号）

Announcement of the General Administration of Customs on Simplifying the Requirements for Submission of Documents for 
Transport of Goods through a Third Party under Preferential Trade Arrangements (Announcement [2024] No.110 by the 
General Administration of Customs of PRC)

为高质量实施《区域全面经济伙伴关系协定》（RCEP）等各项优惠贸易安排，海关总署决定进一步简化从出
口国（地区）途经第三方国家（地区）运输进境的原产货物享惠单证提交要求，进行公告。具体参考公告内容。

详见链接

为支持多式联运高质量发展，适应现代物流交通运输结构调整优化，提高国际多式联运货物通关便利化水平，
根据《中华人民共和国海关法》及《中华人民共和国海关关于转关货物监管办法》（海关总署令第89号发布，
根据海关总署令第240号修正，以下简称《转关货物监管办法》），海关总署决定启动出口货物铁公多式联运
业务模式试点。具体安排通知参考公告内容。

海关总署关于启动出口货物铁公多式联运业务模式试点有关事项的公告（海关总署公告2024年第137号）
Announcement of the General Administration of Customs on Launching the Pilot of Railway Highway Multimodal 
Transport Business Model for Export Goods (Announcement [2024] No.137 by the General Administration of Customs 
of PRC)

详见链接

http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/6000507/index.html
http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/5896158/index.html
http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/6124725/index.html
http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/5896158/index.html
http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/302266/302267/6061968/index.html
http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/302266/302267/6129585/index.html
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为深入贯彻落实党的二十届三中全会精神和党中央、国务院关于促进外贸质升量稳的决策部署，进一步发挥关
税职能作用，优化海关税收服务，支持企业用好用足进口税收政策措施，助力外贸质升量稳。具体参考通知内
容。

详见链接

海关总署办公厅关于进一步优化海关税收服务助力外贸质升量稳有关措施的通知（署办税函〔2024〕12
号）

Notice of the General Office of the General Administration of Customs on Relevant Measures to Further Optimize 
Customs Tax Service and Help Foreign Trade Quality Increase and Quantity Stability (Shu Ban Shui Han [2024] No. 12)

为了正确确定《中华人民共和国政府和洪都拉斯共和国政府关于自由贸易协定早期收获的安排》（以下简称
《早期收获》）项下进出口货物原产地，促进我国与洪都拉斯的经贸往来，根据《中华人民共和国海关法》
《中华人民共和国进出口货物原产地条例》和《早期收获》的规定，制定本办法。具体参考公告内容。

关于公布《中华人民共和国海关关于〈中华人民共和国政府和洪都拉斯共和国政府关于自由贸易协定早期
收获的安排〉项下进出口货物原产地管理办法》的公告（海关总署公告2024年第111号）

Announcement on Promulgating the Measures of the Customs of the People's Republic of China on the Administration of 
the Origin of Imported and Exported Goods under the Arrangement between the Government of the People's Republic of 
China and the Government of the Republic of Honduras on Early Harvesting of Free Trade Agreements (Announcement 
[2024] No.111 by the General Administration of Customs of PRC)

详见链接

海关总署关于印发《海关支持河套深港科技创新合作区深圳园区全面深化改革开放若干措施》的通知（署
贸函〔2024〕236号）

Notice of the General Administration of Customs on Issuing Several Measures of the Customs to Support the Comprehensive 
Deepening of Reform and Opening up of Shenzhen Park of Hetao Shenzhen Hong Kong Science and Technology Innovation 
Cooperation Zone (Shu Mao Han [2024] No. 236)

为贯彻党中央、国务院决策部署，落实《河套深港科技创新合作区深圳园区发展规划》（国发﹝2023﹞12号印
发）有关要求，高质量、高标准、高水平推进河套深港科技创新合作区深圳园区（以下简称河套深圳园区）建
设，对于河套深圳园区海关监管区域内纳入“白名单”备案管理的科研机构与企业及其相关货物制定相关措施。
具体参考通知内容。
详见链接

2023年10月以来，部分直属海关在出口危险化学品和危险货物包装的检验监管工作中，试点开展“批次检验”
改革，取得明显成效。为进一步推进改革，强化危险品监管，推动海关工作高质量发展，现决定进一步扩大试
点范围，具体安排通知参考公告内容。

海关总署稽查司、商检司关于在全国海关实施出口危险化学品及危险货物包装“批次检验”改革试点的通
知（稽查函〔2024〕17号）

Notice of the Audit Department and the Commodity Inspection Department of the General Administration of Customs 
on the Implementation of the Pilot Reform of "Batch Inspection" for the Export of Dangerous Chemicals and Packages 
of Dangerous Goods in the National Customs (Ji Cha Han [2024] No. 17)

详见链接

http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/zfxxgk/zfxxgkml34/6091621/index.html
http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/5896158/index.html
http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/302266/302267/6067886/index.html
http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/5896158/index.html
http://shenzhen.customs.gov.cn/customs/302249/zfxxgk/zfxxgkml34/6146224/index.html
http://gdfs.customs.gov.cn/customs/302249/zfxxgk/zfxxgkml34/5979459/index.html
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海关相关重要政策更新

根据《国务院关税税则委员会关于对美加征关税商品第十三次排除延期清单的公告》（税委会公告2023年第11
号），对美加征关税商品第十三次排除延期清单将于2024年7月31日到期。国务院关税税则委员会按程序决定，
对相关商品延长排除期限。具体参考公告内容。

国务院关税税则委员会关于对美加征关税商品第十五次排除延期清单的公告（税委会公告[2024]6号）

Announcement of the Customs Tariff Commission of the State Council on the 15th Exclusion and Extension List of 
Goods subject to Additional Tariffs Imposed on the United States (Announcement [2024] No.6 of the Customs Tariff 
Commission)

详见链接

根据《中华人民共和国出口管制法》《中华人民共和国对外贸易法》《中华人民共和国海关法》有关规定，为
维护国家安全和利益、履行防扩散等国际义务，经国务院批准，决定对下列物项实施出口管制。具体参考公告
内容。

详见链接

商务部海关总署关于对锑等物项实施出口管制的公告（商务部海关总署公告2024年第33号）

Announcement of the Ministry of Commerce and the General Administration of Customs of China on Imposing Export 
Controls on Antimony and Other Items (Announcement [2024] No. 33 of the Ministry of Commerce and the General 
Administration of Customs of PRC)

根据《中华人民共和国出口管制法》《中华人民共和国对外贸易法》《中华人民共和国海关法》有关规定，为
维护国家安全和利益，经国务院、中央军委批准，决定调整特定无人驾驶航空飞行器及其相关物项的出口管制
措施。具体参考公告内容。

商务部海关总署中央军委装备发展部关于优化调整无人机出口管制措施的公告（商务部海关总署中央军
委装备发展部公告2024年第31号）

Announcement of the Equipment Development Department of the Central Military Commission of the General 
Administration of Customs of the Ministry of Commerce on Optimizing and Adjusting the Export Control Measures for 
Unmanned Aerial Vehicles (Announcement [2024] No.31 by the Ministry of Commerce, the General Administration of 
Customs of PRC and the Equipment Development Department of the Central Military Commission)

详见链接

https://www.mof.gov.cn/jrttts/202407/t20240724_3940201.htm
https://www.mofcom.gov.cn/zwgk/zcfb/art/2024/art_a4711acb06364199a3c5a06d7f2be6d8.html
https://www.mofcom.gov.cn/zcfb/zc/art/2024/art_13b0c05339d14fb3a3240ddba34006f9.html


© 2024 毕马威企业咨询 (中国) 有限公司 — 中国有限责任公司，是与英国私营担保有限公司 — 毕马威国际有限公司相关联的独立
成员所全球性组织中的成员。版权所有，不得转载。 5文档类别：毕马威公开信息© 2024 毕马威企业咨询 (中国) 有限公司 — 中国有限责任公司，是与英国私营担保有限公司 — 毕马威国际有限公司相关联的独立
成员所全球性组织中的成员。版权所有，不得转载。 5文档类别：毕马威公开信息

为支持筹办哈尔滨2025年第九届亚洲冬季运动会（以下简称哈尔滨亚冬会），现就有关税收政策进行通知。具
体参考公告内容。

详见链接

财政部海关总署税务总局关于哈尔滨2025年第九届亚洲冬季运动会税收政策的通知（财税〔2024〕24
号）

Notice of the Ministry of Finance, the General Administration of Customs of PRC and the State Taxation Administration 
on Tax Policies for the 9th Asian Winter Games in 2025 in Harbin (Cai Shui [2024] No. 24)

为支持海南自由贸易港建设，不断扩大“零关税”商品范围，加大封关运作压力测试力度，经国务院同意，现
将海南自由贸易港药品、医疗器械“零关税”政策进行通知。具体参考通知内容。

关于海南自由贸易港药品、医疗器械“零关税”政策的通知（财关税〔2024〕21号）

Notice on “Zero-tariff” Policy for Drugs and Medical Devices in Hainan Free Trade Port（Cai Guan Shui [2024] No. 21）

详见链接

为规范市内免税店管理工作，促进市内免税店健康有序发展，根据有关法律法规和管理规定，制定本办法。

关于完善市内免税店政策的通知（财关税〔2024〕19号）

Notice on Improving Policies for Downtown Duty-free Shops (Cai Guan Shui [2024] No. 19)

详见链接

https://szs.mof.gov.cn/zhengcefabu/202407/t20240730_3940733.htm
https://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/202409/content_6972601.htm
https://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/202408/content_6970916.htm
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地方海关相关重要政策更新

中国国际服务贸易交易会将于9月12日至9月16日举办，是全国唯一一个国家级、国际性、综合型的服务贸易平
台，也是全球唯一涵盖服务贸易12大领域的综合型服务贸易交易会。为进一步做好服贸会期间海关通关保障工
作，现将《北京海关支持中国国际服务贸易交易会便利措施》予以印发，请遵照执行。具体参考通知内容。

北京海关关于印发《北京海关支持中国国际服务贸易交易会便利措施》的通知

Notice of Beijing Customs on Issuing the Beijing Customs' Convenient Measures for Supporting China International Fair 
for Trade in Services

详见链接

为贯彻落实党中央、国务院的决策部署，根据省委、省政府关于促进跨境电子商务发展的工作要求，加快培育
外贸新动能，促进外贸结构优化、规模稳定，推动全省跨境电子商务高质量发展，特提出相关意见。具体参考
通知内容。

海南省商务厅等12部门关于印发《关于推进跨境电子商务高质量发展的指导意见》的通知

Notice of 12 Authorities Including the Department of Commerce of Hainan Province on Promulgation of the Guiding 
Opinions on Promoting High-quality Development of Cross-border E-commerce

详见链接

为贯彻落实2024年全国商务工作会议精神和省政府工作报告打好我省外贸保稳促优攻坚战任务目标，结合《国
务院办公厅关于加快发展外贸新业态模式的意见（国办发〔2021〕24号）、《商务部海关总署税务总局质检
总局外汇局关于促进外贸综合服务企业健康发展有关工作的通知》（商贸函〔2017〕759号）有关要求，通过
培育和发展服务功能完善、辐射能力强的外贸综合服务企业，为我省中小微企业提供集成服务，降低企业贸易
成本、提升我省外贸竞争新优势，推动外贸转型升级，特制定本办法。具体参考办法内容。

海南省省级外贸综合服务企业认定暂行办法

Provisional Measures for Hainan Province on the Recognition of Provincial Foreign Trade Comprehensive Service 
Enterprises

详见链接

为贯彻落实习近平总书记关于“加快推广‘经认证的经营者’国际互认合作”的重要指示精神，加大力度支持
本市海关高级认证企业（海关高级认证企业即中国海关AEO，以下简称“AEO”）高质量发展，持续深化落实
《关于对海关高级认证企业实施联合激励的合作备忘录》，提升企业在国际贸易中的竞争力，特制定本措施。
具体参考通知内容。

苏州市人民政府办公室关于印发苏州市支持海关高级认证企业高质量发展的若干措施的通知

Notice on Suzhou Municipal People's Government Office on Issuing Several Measures of Suzhou City to Support the 
High Quality Development of Advanced Authorized Economic Operators 

详见链接

http://gdfs.customs.gov.cn/beijing_customs/434756/434804/2941702/3135995/6082407/index.html
https://dofcom.hainan.gov.cn/dofcom/1400/202409/c0a0b633995e4389aa0ce3d344a3a583.shtml?ddtab=true
https://dofcom.hainan.gov.cn/dofcom/1400/202407/8b12d120622940cfa23991220f271147.shtml?ddtab=true
https://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/zfbgswj/202407/25af623fd9de405f8a96f70229abf23a.shtml
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